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DAN BIDU LORETTA SANCHEZ VA BDUNG NGHIOP KEU GOI VIDOT NAM PHONG THIiCH
CAC TU NHAN CHIiNH TRO VA TON GIAO TOI VIO T NAM

WASHINGTON, D.C. - Hbm qua, Dan Bilu Loretta Sanchez (CA-47) cung tdm dl ng nghill p
Qulbc HOi dong ky tén trong mOt bl c thd gli din Chd TO ch Nha NOOc Vilt Nam, Nguyd n Minh
Tri0t yéu clu phdng thich hi'n 100 tu nhan chinh trl va tén gido t0i Vit Nam. MJi nam, nha
cm quyln Vilt Nam phdéng thich mit sO tu nhan trong di p &quot;Ngay Qul c Khanh&quot;
hang nam. Tuy da c6 giin 5,500 tu nhan dil d0nh di0c phéng thich trong ngay 02 thang 9, dan
bil u Sanchez va cac dll ng nghill p muln nhin mOnh vl viin d0 nhan quydn din vdi ChO t0ch
Tri0t ma 6ng da hia cli thil n va kéu gii sO phdng thich cla cac nha dilu tranh dan chi va cac
vl 1anh dl o tén gido 6n hoa.
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&quot;Blc thd nay kéu gdi t0 do cho hin 100 nha dili khang chinh trd va tén gido da bl nha
cOm quyln Vilt Nam b0t gi0 vi h0 da bay t0 quan dil m 6n hoa cla h0 &quot;, Dan bidu
Sanchez néi. &quot;Nhing culc blt bl nay lién t0c néu lén sO khdng thiln chi cla nha nilc
Viot Nam ddi vOivin d0 nhan quydn. Trong luc Vilt Nam sOn sang trong vai trdo Chl t0ch HOi
ding BOo An Lién Hilp Qulc, t6i hy v ng qul ¢ gia nay s tich clc hin trong viin d0 chOnh I0i
uy tin dii vOi cOng ding qulc t0 cOa minh bl ng cach tén tring nhi ng quyln t0 do chinh trd, va
dan sl cl b0n clangdlidan Viot Nam. &quot;

MOt nhém dén bilu HO Viln thulc I00ng d0ng da ky vao 14 thi bao g m: dan bilu Loretta
Sanchez (D-CA), dan bilu Chris Smith (R - NJ), dan bid uZoe Lofgren (D - CA), dan bilu Anh
&quot;Joseph&quot; Cao (R - LA), dan bilu Ed Royce (R - CA), dan bil u Gerald Connolly (D -
VA), dan billu Frank Wolf (R - VA), dan billu Sheila Jackson-Lee (D-TX), va dan bid u Michael
Honda (D - CA).

DO0i day la nguyén van clalathdD dadilc goi di.

His Excellency Nguyl n Minh Trilt,

President of the Socialist Republic of Viethnam

Embassy of Vietham

1233 20" St, NW, Suite 400
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Washington, DC 20036

Dear President Trilt,

We are writing to convey our concern about the ongoing detention of the many political and
religious prisoners in Vietnam. The continued incarceration of these individuals for exercising
what we believe to be their internationally guaranteed rights is unacceptable and remains an
obstacle to improved bilateral relations between the United States and Vietnam.

We are aware that your September 2™ National Day holiday is a traditional time to grant the
early release of prisoners. As such, we have compiled a list of over 100 individuals detained in
Vietnam for the peaceful expression of political or religious views. We ask for your assistance
in ensuring that these prisoners are released without condition or restrictions. Such an action
would greatly benefit U.S.-Vietnamese relations and be an important gesture of global
leadership as Vietham again prepares to assume the Presidency of the UN Security Council.

Based on information from the U.S. Department of State, the U.S. Commission on
International Religious Freedom, and international human rights advocacy organizations, the list
we have compiled includes individuals who have been detained for peacefully expressing their
political opinions and associating with others who shared these opinions, publicly advocating for
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internationally guaranteed human rights or legal reforms, organizing independent labor
associations, or engaging in independent religious activity or religious freedom advocacy. Many
of these individuals were arrested under vague national security laws which do not conform to
international human rights standards. In addition, many of these individuals were tried without
access to legal counsel and were prevented from presenting an adequate defense at trial.
Some of these people are currently being held in solitary confinement, forced to perform hard
labor, and are in poor health.

According to Vietnam's Constitution and the International Covenant on Civil and Political
Rights (ICCPR) to which Vietnam is a party, all citizens are entitled to enjoy freedom of religion,
freedom of opinion, freedom of speech, the right to form associations, and the right to counsel
and a fair trial. The Viethamese Government's continued detention of individuals for the
peaceful expression of their religious and political views calls into question your nation's
commitment to these fundamental principles.

The U.S.-Vietnamese relationship should not be confined to trade, investment, or security
interests. Internationally guaranteed human rights will remain an important interest for
Members of Congress, the American people, and the international community. We are
committed to working with you on ways to ensure both future prosperity and the full protection of
human rights.

#HAH#
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